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NGHI PINH THU
THANH LAP UY BAN LIEN CHINH PHU
VE HQP TAC KINH TE, VAN HOA, KHOA HQC VA CONG NGHE
GIUA
CHINH PHU NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VA

CHINH PHU NUOC CONG HOA MO-DAM-BICH

Chinh pht nudc Céng hoa x& héi chi nghia Viét Nam va Chinh pht
nude Cong hoa Mo-dam-bich (sau day goi tit 1a “c4c Bén™);

Xuét phét tir mong mudn thic ddy quan hé hiru nghi va hop tc giita hai
nudce trong nhiéu linh vuc;

Tin tudng vao su can thiét cia viée hop tac 1au dai va hiéu qua vi loi
ich cia hai nudc;

Theo Hiép dinh hop tac kinh té, van ho4, khoa hoc va cong nghé gitra
Chinh pht nuéc Cong hoa xi hoi chit nghia Viét Nam va Chinh phu mréc
Cdng hoad Md-diam-bich ky ngay 14 thang 11 n&m 2003 tai Md-dim-bich;

P4 thoa thudn nhur sau:

PIEU 1
Thanh lap Uy ban lién chinh phi

Chinh phu nudc Cong hoa x4 hoi chii nghia Viét Nam va Chinh pha
nuée Cong hod Mb-dém-bich thanh lap Uy ban lién chinh phi1 v& hop tic kinh
té, vin ho4, khoa hoc va céng nghe (sau ddy goi tit 13 “Uy ban”) véi thanh
vién la dai dién do Chinh phti m6i Bén chi dinh.
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DIEU 4
Thanh phén cita Uy ban

Uy ban bao gdm dai dién cua ca Viét Nam va M6-dam-bich. Madi Bén
chi dinh mét Chu tich Uy ban ¢ cép Thir truéng. Tuy nhién, Trudng doan dai
biéu ciia hai Bén c6 thé do cdc quan chirc cdp cao khéc dirge uy quyén dan
d4u. Hai ddng Chu tich théng bio cho nhau tén cia cdc thanh vién ciia nude
minh tham gia Uy ban. Mbi Bén ¢6 quyén tham gia vao céc cudc hop cia Uy
ban véi sb luong chuyén gia va ¢b van phi hop.

PIEU 5
Cac co quan thi hanh
B Néng nghiép va Phét trién Néng thén dai dién cho nuéc Cong hoa

x8 hdi chit nghia Viét Nam va B Ngoai giao va Hop tac dai dién cho nuée
Cong hoa Mé-dam-bich c¢6 trach nhiém trién khai Nghi dinh thu nay.

, PIEUG
S0 lirgng va dia diém t6 chirc hop

U¥ ban tién hanh hop hai nim mét Ian, luén phién tai Viét Nam va Mo6-
dam-bich.

Céc Bén s& cung thoa thudn théi gian hop thoéng qua kénh ngoai giao.
PIEU 7
Nghia vu tai chinh
M&i Bén tu chi tra céc khoan chi phi ¢ tham dy céc cude hop.
PIEU 8
Chi toa

Chu toa cudc hop Uy ban s& do céc trudng doan ddm trach.
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Lam tai Ma—pu~to ngay T.hang 4 ndm 2008, thanh hai ban, mdi ban
béng tiéng Viét, tiéng B Pao Nha va tiéng Anh; cdc vin ban deu ¢ gia tri
nhur nhau. Trong trudng hop c6 sy gidi thich khéc nhau, ban tiéng Anh s8
duge dung lam cén cir.

THAY MAT CHI'NI-I PHU THAY MAT CHIN‘H PHU
NUGC CONG HOA XA HOI NUOC CONG HOA M{-DAM-BICH
CHU NGHIA VIET NAM







PROTOCOL

ON THE ESTABLISHING THE GOVERNMENTAL JOINT COMMITTEE
ON ECONOMIC, CULTURAL, SCIENTIFIC
AND TECHNOLOGICAL COOPERATION
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND
THE REPUBLIC OF MOZAMBIQUE

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the Government of the
Republic of Mozambique (hereinafter referred to as “the Parties™),

Desiring to promote relations of friendship and cooperation between their countries
in various fields,

Convinced of the necessary of a lasting end effective cooperation in the interest of
both countries,

Inspired by the Agreement between the Government of the Socialist Republic of
Vietnam and the Government of the Republic of Mozambique on Economic, Scientific and
Technological Cooperation signed on November 14th, 2003, in Mozambique.

Pursuant to the prevailing laws and regulations in both respective countries,
Have agreed on the following:
ARTICLE 1
Establishing the Governmental Joint Committee
The Government of the Socialist Republic of Viemam and the Republic of
Mozambique shall establish a Governmental Joint Committee on Economic, Scientific and

Technological Cooperation (hereinafter referred to as “the Committee™) to be composed of
representatives appointed by their respective governments.

ARTICLE 2
Objective

The objectives of the Committee shall be:

1/ To promote bilateral relations and cooperation, in particular ‘economic and
Technological cooperation, which are to be achieved through the implementation of agre
projects or measures to be undertaken by the two countries individually or jointly;

L~ 2
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ARTICLE 6
Frequency and venue of meetings

The Committee shall hold its sessions once every two years, alternately in Vietnam
or Mozambique.

The two Parties shall agree on the date of each session through the diplomatic
channels.

ARTICLE 7
Financial Obligation

Each Party shall bear its own costs for attending the meetings.

ARTICLE 8
Chairmanship

Chairmanship of the meeting of the Committee shall be jointly assumed by the
leaders of the representative delegation.

ARTICLE 9
Agenda

The provisional agenda for the meeting of the Committee shall be proposed by the
host country at least one month (30 days) before the scheduled date of the meeting.

ARTICLE 10
Amendments

This Protocol may be revised or amended at nay time by mutual written consent of
the Parties. Such revision or amendment shall come into effect on such date as may be
determined by the Parties and shall form an integral part of this Protocol.

ARTICLE 11
Settlement of Disputes

Any dispute arising from the interpretation or implementation of this Protocol shall
be settled through consultation or negotiation between the Parties.

ARTICLE 12
Entry into force, duration and termination

This Protocol shall come into force on the date of its signing and shall remain valid
for 5 (five) years and may be extended consecutively for another period of 5 (five) years by
mutual consent of the Parties, unless either Party wishes to terminate or renew it for a
shorter period, in which case, notification shall be made in writing 6 (six) months in
advance.
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PROTOCOLO SOBRE A CRIAGAQ DA COMISSAO MISTA DE
COOPERAGCAO ECONOMICA, CULTURAL, CIENTIFICA E
TECNOLOGICA ENTRE O GOVERNO DA REPUBLICA SOCIALISTA DO
VIETNAME
E O GOVERNO DA REPUBLICA DE MOGAMBIQUE

O Governo da Republica Socialista do Vietname e o Governo da RepuUblica de
Mogambigue e o (a seguir designados por “as Partes”);

Desejandc promover relagdes de amizade e cooperacdo entre 0s seus paises
em varios dominios;

Convictos da necessidade de lagos de cooperagao duradouros e efectivos no
interesse de ambos paises;

Inspirados pelo Acordo Cooperacdao Econdmica, Cultural, Cientifica e
Tecnoldgica entre ¢ Governo da Republica Socialista do Vietname e 0
Governo da Republica de Mogambique, celebrado aos 14 de Novembro de
2003, em Mogambique;

Em conformidade com as leis e 0s regulamentos em vigor nos respectivos
paises;

Acordaram o seguinte:

ARTIGO 1
Criacao da Comissao Mista

O Governo da Republica Socialista do Vietname e o Governo da Republica de
Mogcambique criam uma Comissdc Mista de Cooperacdo Econdmica, Cientifica
e Técnica (a seguir designada por “a Comissdo”), a ser composta por
representantes designados peios seus respectivos Governos.

ARTIGO 2
Objectivo

Os objectivos da Comissao sao os seguintes:

1. Promover as relagdes e cooperacdo bilateral, em particular na area
econdmica e tecnoldgica, atraveés da implementagdc de projectos acordados
ou medidas a serem levados a cabo pelos dois paises individuaimente ou em
conjunto.




"$810S53S5R @ SOliad 9p openbspe oJaWnU Wn wWod
OBSSIWOD Bp S3Qiunal seu Jedidiued sp 034p O Wa) aled epe) ‘0BsSSIWOD)
Bp SOIQWBUW SOP SSWOU SO OR-8S-JedIUNWIo) $8lUBPISAId-0D SO “sesied
SIOp SOU $240iUas SOLIRUODUN) sopeziione Jod sepipisald welas sag5sebajap
seque sodws] e sodwal 3p anb [aAIss0d 9 ‘OjuBIUS OU fOMSIUIN-2IA NO
OISV BP [BAIU LUOD ‘0BSSILIOY & eied SJUSPISSId NAs O BIBLUoU 8lied eped
'SOURDIQUIRS0W 3 SejileulsiA sajueuasaldas Jod ejsodwod 3 0BssIWo)

oedisodwo)
¥ O91LYv

"S9QSSILOI-gNS 3 Oy|egeny ap sodnJb solleA Sop S0U0DUD
SOp SOpe)NS®l SOP Eepeulojul ajuswenbal epiuelws Bias OBSSIWOD) Y '€

"SOWISaW SOp Oy|eqed; o Jejl|ioe) eied oLpsSSadaU opuenb a opow
9P sowsiuebIO SOSIOAD SSSD B SO05RPUSLLIOIaI RIBNIDS,T 'SOPASLUGNS Welas
ay| anb sodyadse sojunsse ap Jejesy eled oyjegesy ap sodnib no sa0ssILoD
-gns Jepd eiapod 2 ojuswipanoid ap seubal sens se eieydope 0RSSILUOD) Y 7

‘Sajed sejpd sepeplode Jas wessod anb seate sesng ([
9 /S02IUD 4 ® Seis)|e|nadsy ‘eiqO-ap-0Biy ap BI04 {1
's9051s0dx3 2 sed1e4 {y

~ ‘eibojouss] s ePUID (b

‘OWSKN] 2 ouodsaq ‘elnynd {}

‘ogdeonpy (@

‘apnes  (p

‘eLasnpul-olbe s einynolby (>

‘eoueg 9 sesueul (q

‘BLISNPUL 3 01243WO0) (e

:$e31e S9UING3s Se INoul 0BSSILIOY Bp oNqwe G °T

onquy
€ O9ILYV

'Seoljews(qold Waulo) 35 anb JelAs eled Siesie|iq $a01SeNnb a5 b

3 "ogdenye
9P ONQuIe N3S OU Wedisul 95 anb sajuapusd sieiale|Iq SeWajqold ISA|0SSY '§

10149]UR OJ3LWINU OU 0ss34dxa |e4ab 0Alna(qo o Jeduesie e e3sia Wod sasied
SIOp SOp SeURby 3 SOUBISIUI S4IUB SBIUBISIXS SIPEPIAIIIE SB JBUSPIOO)) 7




ARTIGO 5
Organismos executores

Para efeitos da implementacdo do presente Protocolo, o Governo da
Republica Socialista do Vietname é representado pelo Ministério da
Agricuttura e Desenvolvimento Rural e o Governo da Replblica de
Mogambique € representado pelo Ministério dos Negdcios Estrangeiros e
Cooperagao.

ARTIGO 6
Frequéncia e local dos encontros

A Comissdo retine-se de dois em dois anos, altermnadamente no Vietname ou
em Mogambique.

As Partes acordardo sobre a data de cada sessdo através dos canais
diplomaticos.

ARTIGO 7
Obrigacao Financeira

Cada Parte suportara os respectivos custos relativos a participacdo as
reunides.

ARTIGO 8
Presidéncia

A Presidéncia das reuniBes da Comissdo € conjuntamente assumida pelos
lideres de cada delegacdo.

ARTIGO 9
Agenda

A agenda provisoria para cada reunido da Comissdo serd proposta pelo pais
anfitrido, pelo menos um més (30 dias) antes da data agendada.

ARTIGO 10
Emendas

O presente Protocolo pode ser revisto cu emendado a qualquer momento,
mediante consentimento mutuo por escrito. A revisdo ou emenda entrarad em
vigor na data a ser determinada pelas Partes e sera parte integrante do
presente Protocoio.
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